
ThéoTEX

Calvin n’aimait pas le mot Θεοτόκος (qui a enfanté
Dieu), abrégé de Μήτηρ τοῦ Θεοῦ (mère de Dieu). Dans
une lettre qu’il écrit à l’église française de Londres, en 1552, il
s’énerve contre ceux qui emploient cette expression «qui ne
peut servir qu’à endurcir les ignorants et les superstitieux».
Aurait-il davantage apprécié celui de Εκκλεσιατόκος (qui
a enfanté l’Église), ou deΜήτηρ της εκκλησίας (mère de
l’Église)? Il y a fort à parier que si quelqu’un à Genève avait
osé, il aurait donné à Calvin une belle occasion d’allonger la
liste d’injures du Capitaine Haddock.

C’est pourtant là le sens des titres équivalents entre eux,
deMater Populis Fidelis (mère du peuple fidèle) et deMater
Ecclesiæ (mère de l’Église) que la curie romaine attribue à
Marie, mère de Jésus-Christ. Le peuple fidèle n’est pas autre
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chose en effet que l’ensemble des rachetés, c-à-d l’Église.

Dans un sens figuré, Sarah est devenue lamère de toutes
les chrétiennes qui l’imitent en faisant le bien; dans un sens
figuré Abraham est devenu le père de tous les chrétiens qui
exercent la même foi que lui, se fondant sur les déclarations
deDieu.Cependant ni les filles deSarahni les fils d’Abraham
ne leur adressent des prières dans le Ciel ; et ils n’ont pas
songé à les couronner.

— Co-Redemptrix, Co-rédemptrice, la Vierge Ro-
maine l’est-elle, une fois, mon père?

—Non, non!

— Mère de l’Église alors, mère des rachetés?

—Oui, oui !

— Mediatrix, médiatrice peut-être… une fois?

—Non, non!

— Mais dois-je la prier dès maintenant et à l’heure de
ma mort?

—Oui, oui !

On sait aujourd’hui que le en-même-temps macronien
a conduit la France au désastre. Mais ce n’est pas Macron
qui l’a inventé. C’est celui dont parlait Jésus, celui qui sug-
gère d’ajouter le oui au non, et le non au oui. A la fin des
temps, une plus grande catastrophe encore attend ceux qui,
assis dans la chaire de Moïse, et au nom de Christ lui-même,
auront usé du en-même-temps.


